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OMIMbIOTEPHBIA MPOrpPecc 3Ha4YUTENbHO MOMOr MU—

HAMN3NPOBATb BPEMEHHble 3aTpaTbl HAa aHanna3

OaHHbIX BO BCEX C(bepax HayKun, No03TomMy HeyanBun—
TeJlbHO, 4YTO MHOIrne NIMHrBUCTU4YECKME NCCNegoBaHNA TakxXe
MCMOoNb3yoT OCTVXEHWA KOPMYCHOW NIMHIBUCTUKN OJ1F NMPo—
BEOEHNA aHalnn3a un anpoﬁaumm X pe3ynbTaToB.

Hawm nccnepoBaHys NPOBOASTCA B pycrie HOBOro Ha-—
NpaBneHns — UHTEPNMHIBOKYNbTYPONOr A, NIMHIBUCTUHECKOM
OVICLMNIMHBI, 3aHUMAIOLLEENCS N3yYeHneM npobnem BTopuY—
HOW KyNbTYPHOM OpUeHTauun s3blka B 0611acTb MHOS3bIHHOM
(BHeLHen) kynbTypbl [Kabak4ym, 2007]. JaHHana xe paboTta
MOCBSiLLEHa COBPEMEHHbLIM METOAAM M3Y4HeHUs nnacTa MHo-
A3bIYHOM NEKCUKWM B AHIMUNCKOM A3blKe B MPUMEHEHUN K
cthepe nckyccTea AnoHun (apToHMMOB).

B Hauvane pa6oTbl ons ot6opa maTepuvana Mcrnofb308a—
NVCb TPaAMUMOHHBIE crocobbl CcnefoBaHns, To ecTb pabo-
Ta c TEKCTaMu 1 NpUBREYEHUE CroBapei pa3Horo o6béma. B
Bonblwom Okcthoprckom cnosape 587 cnoBapHbIX cTaTen
WMEIOT B COCTaBe 3arnaBHOro crioBa sinoHn3mel, 471 13 Hux
NpeacTaBnalT cobom YMCTbIE SNOHCKME 3aUMCTBOBaHMWS.
CtouT 0TMeTUTb, 4To ewle 354 AnoHW3Ma BCTPEYalTCs B
croBape, XOTs U HE B K4ECTBE 3arnaBHOro Crosa, Npu aToM
Bonblie YeTBEPTM 3arnaBHbIX CIOB SABMAKTCS apTOHUMaMy
(129 cnoBapHbIx cTaTen).
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ViBaHoBa EkatepuHa lOpbeBHa

Cr. npenogasarerb,
CarHkT—IleTepbyprckuv rocyfapCTBeHHbIN
3KOHOMUYECKUV YHUBEPCUTET

AHHOTaUMS

[aHHaqa paboTta nocBALLEHA COBPEMEHHbIM METOAAM W3y4eHns nnacta
VHOA3BIYHON NIEKCUKI B AHTTIMIACKOM SA3bIKE B MPUMEHEHUM K CCDEPE 1C—
KyccTBa AnoHUN (apTOHAMOB). TakKe OMMChIBAKOTCS CNOCOOLI 0TO0OPa JIeK—
CUHECKNX eMHIL, ANS CO3AaHIS CI0Baps ANOHU3MOB B aHINACKOM H3bl—
Ke W MPUBOASATCS NPUMEDbI CIOBAPHbIX CTATEN paspadarbiBaemMoro CrioBa—
ps.

Kno4eBble ¢ioBa:

VHTEPAMHIBOKYLTYPONOTMA, KOHKOPAAHCEP, KOPMYC, AMOHU3MbI, CNI0BapH
VHOA3bIYHON NEKCUKN.

EctecTBeHHO, nekcukorpagmyeckas permcrpaumst — ato
[ONMUIA NpoLiecc, B KOTOPOM COCTaBUTENN NPOBOAAT 06LLMp—
HblE NCCNER0BaHVA Nepef BHECEHWEM TOr0 I MHOT O CRoBa.
IMEHHO NMO3TOMy CTAHOBUTCS aKTyanbHbIM CO3QaHue crie—
LManbHbIX CrnoBaper MHOA3bIYHOM nekcukn. B pamkax
Japanese—Culture—Oriented English (JCOE) cywiecTtsyeT Tpn
Havbonee N3BECTHbIX @HrMOS3bI4HbLIX CMOBaps, HanpaBneH-
HbIX UMEHHO Ha SIMOHCKYI0 KYMNbTYpy, Y KOMMYECTBO B HYX
kceHoHumMoB BrnedatnsaeT: Garland Cannon "The Japanese
Contributions to the English Language" — 1200 cnoBapHbIx
ctarten, Setsuko Kojima, Gene A. Crane "Japanese-English
dictionary of Japanese culture" - 2300, Isamu Hayakawa "A
Historical Dictionary of Japanese Words Used in English" —
2500.

Cnosapv MHOA3bIYHOM NEKCUKM MMEIT CBOW HEQOCTATKM.
Mpexpe Bcero, B HUX HET eAnHoobpasus. [JocTaTo4Ho 0TMe—
TWTb, 4TO AAXE BAPUAHT HAaNMCaHWs 3arnaBHOro Crosa oTNv—
yaeTca gpyr ot gpyra (cp.: ukiyo—e n ukiyoe). Ewe 6onbLuyio
npo6nemy npepcrasnseT cobon 0T60p CNoB ANnA Takux crno-
Bapewn, No3aToMy OrpOMHYIO POrb MrpaeT dhakTop CybbekTnB—-
HocTW cocTaBuTenen. Hanpumep, cnoso kodan uveet cno-
BapHyto CTaTbio NuLLb B crioBape KpaiHa.

B xope nccnepoBaHms ANOHCKWX apTOHMMOB 6bina BbIAB—
NeHa HepJocTaToYHas NPeAcTaBNeHHOCTb ANOHN3MOB AaHHOMN
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TEMATUYECKOW IPynibl B CIIOBApsiX. 3T0 AeNaeT YTEHWE Kynb—
TYPHO MapKMpPOBaHHbIX TEKCTOB TPYAHbIM A7l HEMOQroToB—
neHHoro Yutatens. MoaTomy 6bIM0 peLLEHO COCTaBUTL Cro—
Bapb, KOTOPbIV 6bl 06bEAVHWI HanBGoNee pacnpoCTpaHEHHbIE
ANOHCKNE apTOHMMBbI. AKTYanbHOCTb COCTaBneHust nogo6Ho—
ro crioBapsl OMNpefenseTcs pacTyLUMM WHTEPECOM K AMOH—
CKOW KyNbType B LENoM 1 K Cepe UCKYCCTBa B HYaCTHOCTY,
MEXKYIbTYPHO—-A3bIKOBbIMU KOHTaKTaMu Boo6LLe, npouec—
camu rnobannsaumm, B TOM YACHE U YBENMHYEHVEM KOHTAKTOB
AnoHun ¢ 3apy6exxHbiIM MUPOM, B MEPBYHO 04Yepedb — Mo—
CPEeOCTBOM aHIMNCKOro A3bIKa.

OcHoBHaa 3apgava paspa6aTb|Baemoro cnoBapda — 3T0
NCTOPUKO—KYIIbTYPHOE KOMMEHTUPOBAaHNE (TonkoBaHue)
ANOHN3MOB, @ Tak>XXe rnpmeeneHne npn HeobxoaMMOoCTN U Ha—
JIN4nn BO3MOXHOCTU JIMHFBUCTUNYECKOro KOMMEHTapu4d.
Llenb ero — nomoyb cneumanMcTamMm 1 MoKMIOHHUKAM AMOH—
CKOro UCKyCcCTBa B YTEHNN @YyTEHTUYHBIX @HITTIOA3bIYHbIX TEK—
CTOB.

B pamkax MHTEpPNYHIBOKYNLTYPONOrUM NMPUHSATO UCMOMNb—
30BaTb AyTEHTUYHbIE TEKCTbI, MHOTME U3 KOTOPLIX Brarofaps
LUMPOBLIM TEXHOMOTMSIM AOCTYMHbI U B 31IEKTPOHHOM BULE.
B xope ot6opa maTepvana ons gansHenLWwero NMHrBUCTUYE—
CKOro aHanmMaa ¥ COCTaBIIeHUs CNeumManM3npoBaHHoro cro—
Baps BblM 3aMeYeHbl HEKOTOpbIE opdhorpadimyeckne yHU—
BEpcanuu, HanpuMep, onpepenéHHble 6yKBOCOYETaHNsA, OT—
nMyatoLLme ANoHN3Mbl 0T 6a30BOr0 NEKCUMHYECKOr0 COCTaBa
aHIMINCKOro s3bIka. B CBA3M C 3TVIM B KAYECTBE NMHIBUCTN—
4eCcKOro aKCcrnepuMeHTa 6bIno peLLeHo npreneYs K obpaboT—
Ke OaHHbIX KOprycbl TEKCTOB: BpuTaHCKMn HaLuMOHaNbHbIN
kopnyc (British National Corpus, BNC) n Kopnyc coBpemeH-
HOro amepukaHckoro alrnuiickoro ssbika (Corpus of
Contemporary American English, COCA).

MepBbI 0XBATLIBAET BPUTAHCKUIA @HIIMIACKWA KOHLE XX
B., TO ECTb ABMSAETCA CUHXPOHUYECKMM KOPIYCOM, B KOTOPOM
MpeACcTaBreH LUMPOKUIA BIBOP XaHPOoB 1 co30aH Kak MOAESb
TUMWYHOTO NMMCBMEHHOI0 1 PAa3roBOPHOr0 GPUTAHCKOro aHr—
nncKoro A3blika Toro BpemeHn. Kopnyc 6bin noneseH ans
MPOBEPKM AAHHbIX CMOBApPEN 1 CPaBHEHUS pa3HbIX BapyaH—
TOB AMNOHM3MOB, HO Tak Kak OXBaTbIBAET NWLLb OMpefeneH—
HbIl U OOBOSILHO KOPOTKWA MPOMEXYTOK BPEMEHW, HE MOr
LaTb pe3ynbTaToB O Pa3BUTUM U CTAHOBNEHWMN AMOHCKUX 38—
VMCTBOBaHWI.

COCA 6bin co3faH Ha OCHOBE TEKCTOB XypHana Time,
HanucaHHbIx ¢ 1923 no 2011 roa. 3to HavGonbwun (450
MJTH CMOB) KOpMyC TEKCTOB aMepUKaHCKOro BapuaHTa aHr—
NANACKOr0 A3blka U EOWHCTBEHHbLIM CBOGOOHO [OCTYMHbIN
KOPMyC Ha 3TOM sA3bIKe, BKIYaLwmn 6onbLuoe pa3Hoobpa—
31e TEKCTOB PasnunyHbIX aHpoB. B Hem, B otnnyne ot BNC,
MOXHO MpocrneguTb AMaxpoHuyveckue mameHeHus. OpHako
N3—3a orpaHnyeHrs NyenMUMCTUHECKMM CTUINIEM 33 Ero Npe—
[enamMun 0CTaeTCs CNMLLKOM 60mbLLoe KONMYecTBO Nekcuye—
CKUX eNHWLL.
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VimeHHo noaTomy B Xxope vccnepoBanus Gbin co3paH
CcoBCTBEHHBI KOpPMYC TEKCTOB, HAMPaBIeHHbIX HA AMOHCKYH
KynbTypy, B KOTOPbIA BOLUNO 25 Npou3BefeHnin XyaoXecT—
BEHHOM nuTepaTypbl, 5 nyTeBoguTenen, 9 cneumanMampo—
BaHHbIX paBoT Mo KynbType U UCKYCCTBY HANOHWN 1 TEKCThI 13
VIHTepHeT—pecypcos, nocBsLUeHHbIX AnoHun. Ona paboTel ¢
Koprycom noTpe6oBancst KOHKOPAaHCep.

O6bi4HO nog koHkoppaHcoM (concordance, KWIC (key
word in context)) NpYHATO NOHUMAaTB "CNMCOK BCeX ynoTpet—
NEHV JAaHHOMO CNnoBa B KOHTEKCTE CO CCbINKaMn Ha NCTOY—
HuK" [Sinclair, 1991: p. 8]; "ykasaTtens (reference book), co—
LEPXaLUyin BCE CNOBA, UCMOMb30BaHHbIE B OMPELESIEHHOM
TeKcTe unv B paboTax OTAENbHbIX aBTOPOB 38 UCKITHYEHUEM
aptuknen n npegnoros" [O'Keeffe, McCarthy, 2010: p.7];
"cnrcok Bcex cnyyaes ynoTpebrneHns onpegeneHHoro nomc—
KOBOro TepmuHa (search term) B kopnyce, NpeacTaBneHHbIX
B KOHTEKCTHOM okpyxeHun" [3axapos, borpaHosa, 2011:
43]; "coBOKYMHOCTE BCEX BXOXAEHWUM CNOBOOPMbI C KOH—
TekcTamu (textual environment)" [Baker, Hardie, 2006: 321.
B pycckossbivHom Tpapuummn obbl4HO roBopaT 06 "(yHuBep—
canbHOM) KOpPrycHOM MeHepXepe" — crneuvannavpoBaHHom
MOWCKOBOW CUCTEME, BKITKOYAOLLEN NPOrpaMMHbIE CPEACTBA
L/1s1 1OMCKa OaHHbIX B KOPIYCE, MOMNy4eHnst CTaTUCTUYECKoN
MHhopMaLmn 1 NpepocTaBreHnst Pe3yrnbTaToB Mob30BaTe—
nto B yaobHom chopme [Sinclair, 1991: 57, 58]; "koHkopaaH-
cep", "KoHKophaHc oTaenbHbix cnos" [Sinclair, 1991: 721.

Mon koHkopAaHcepoM 06bIYHO MOHVMMAKT WMHCTPYMEH—
TanbHOe MporpaMMHoe oBecrneyveHue, BhIMOMHSALLEE OMne—
pauuio rmoucka B KOPMyCe Kaxporo cryvasi yrnoTpebneHus
€noBochopMbI, CIOBOCOYETAHWSA UIN OPYroro arnemMeHTa U ux
KOHTEKCTHOIO OKPYXXEHWS C LEenbio co30aHnst KOHKOpAaHca
[3axapos, borpaHoBa, 2011: 44]. KoHkopgaHcepbl No3Bo—
NS0T MOy4aTh YacTOTy TOW WU MHOM A3bIKOBOW EAVHNLIbI MO
NpOM3BONbHOMY KOPIYCY TEKCTOB, CMINCOK KOHTEKCTOB, B KO—
TOPbIX JaHHas eguH1La BCTpeTunacs, 1 ap. KoHkopaaHcepsl
MCMOMNb3YTCH AN PELUEHUS CNEyHLLUMX IMHIBUCTUHECKINX
3a[a4: CpaBHEHWE Pa3nMYHbIX UCMOSIb30BaHWA OLHOMO CHo—
Ba, aHanM3 KIHYEBLIX CrOB, aHanM3 4acTOTHOCTU COB U
CNOBOCOYETaHWI, MOVCK U MccneaoBaHue pas v ManMom, no—
MCK NMepeBofa, Hanpumep, TEPMUHONONW, CO3AaHe Cnnc—
KOB CoB.

B Hawem nccnepgoBaHum 6bin MCNonb30BaH KOpnyc—Me—
Hepxkep AntConc, pa3paboTaHHbii npodheccopom JloypeH—
com AHToHu (Laurence Anthony), anpexTtopom LleHTpa o6y-
YeHWS aHIIMNCKOMY S3bIKY B HayKe 1 TexHunke LLIkonbl Hayku
n TexHukn yHuBepcuteta Bacepa (HAnonwus) [AntConc
[Electronic resource] / L. Antony http://www.antlab.sci.wase-
da.ac.jp/antconc_index.html]. Takum o6pasom, B nporpaMmmy
6bInn 3arpy>XeHbl MMEKLLMECH 3NEKTPOHHbIE BApUaHTbI aHr—
NOA3bIYHBIX XYA0XKECTBEHHbLIX NPON3BEAEHWI, Cneumnanman—
poBaHHbIX paboT No ANOHCKOMY MCKYCCTBY W MyTEBOAUTENEN
0 AnoHun. B cTton-nucT 6binv BHECEHbI apTUKAW, NPeanoru,
mMecToumeHus. danee 6binn BbIABIEHbI OCHOBHbIE HECBOW—
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CTBEHHbIE aHIMUINCKOMY A3bIKy ByKBOCOYETaHWS, KOTOPbIE MO
HaLLel runoTese Mornm 6kl CRy>X1Te Mapkepamu AMoHN3MOoB
B TekcTe: ka, ya, za, kya, shi, ji, tsu, zu, shu, kyu, yu. JaHHble
ByKBOCOYETaHWSA COOTBETCTBYIOT MPUHATHIM CUCTEMaM Na—
TUHN3aLUMN AMNOHCKUX CIOroB.

BykBoco4yeTaHus tsu, ji, zu n kyu ctanu Hanbonee Hagex—
HbIM MOKasaTerniem ANOoHCKOro MpoucxoxpeHus cnosa. Bee
BbIfENlEHHbIE NIEKCEMbI MOXHO OTHECTY K AMOHM3MaMm, 6onb—
LLMHCTBO ABMAKTCA OHOMaCTUYECKOM NEKCUKON MW YacTbio
Lenbix chpas3am Ha AMOHCKOM A3bIKE, BKITHOHYEHHbIX B MPOU3—
BEAEHWE C NOMOLLIbIO TPaHCUTEPaLI.

HecoMHeHHbIM gocToMHCTBOM Mcnonb3osaHua AntConc
cTana onTMM3aumsa npoLeaypbl CrnoLHon Bel6opKu 1 cTa—
TMCTUYEeckon 06paboTku MonyYeHHbIX pesynbTaToB. Tem He
MeHee, CTOMT OTMETUTb, YTO 3TOT METOA MOXET ABNATbCH
NVWb [OMOMHEHVEM K TPagWLMOHHOMY METOAY CrOLLHOM
BbIBOPKM 1 MCMOMNb30BaHWIO CMOBapeWn, Tak Kak MMeeT psag
HeJ0CTaTKOoB:

¢ HEeBO3MOXHOCTb 38faTb MOMCK MMEHHO M0 MHTepe-—
CYIOLLIEV KATEFOPYN MHOA3bLIYHBIX CMOB — apTOHUMAaM, YTO Ae—
naeT HeobXxoANMBIM [OMONHUTENBHYI0 MPOBEPKY 0TOBPaHHbBIX
eAVIHVIL, Ha COOTBETCTBUE;

¢ BO3MOXHOCTb MOrpeLUHOCTU, CBA3AHHOW C HEYyHW—
KarnbHOCTbIO HEKOTOPbIX BbIBpaHHbIX MapKepoB TOMbKO AN
ANOHOA3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHWI (MpY ncnone3oBaHun Byk—
BOCOYeTaHws shi B CTON-NMCT NPULLNOCL BHOCUTL Takne 06—
LeynoTpebuTtensHble cnoBa, kak ship, fishing, cushion, wish—
ingunT.4a.l;

¢ OrpaHu4eHve novcka TobKo TPaHnMTepaTamu, He—
BO3MOXHOCTb BbIAENEHUS Kanek 1 UHbIx cnocobos obpaso-—
BaHWS 3aMMCTBOBaHWUI, KOTOPbIE AOBOMBLHO PacnpocTpPaHe—
Hbl Cpeau AMOHN3MOB;

¢ pesynbTaTbl aHanmM3a MoryT 6biTb CyObEKTUBHBIMU 1
3aBUCETb NWLLb OT HABMIOAEHWUIN 1 UHTYULMM aBTopa 1Uccre—
[0BaHWA.

B uenom Hawwm HabntogeHus 6binv nonesHol npum coctaB—
JIEHUN CTATUCTUHECKNX Pe3yrnbTaToB U, Ha HAaLl B3rnag, Mo—
ryt BbITb MONEe3HbI ANa garnbHenLWero NCCneaoBaHns B pamM—
Kax KOMMbHTEePHOWN NMUHIBUCTUKN.

Bce C/10Bapv co3garTcAd Ha base KapToTeKu, TO eCTb CHN—
CTemMatn3npoBaHHoOro COﬁpBHMFI TEKCTOBbIX KGPTO4Y€eK. KB,D—
TOTeKa HalLlero TemMarn4eckoro c/ioBaps COOEepXXnT:

1. nepe4eHb aHrnoA3bl4HbIX KCEHOHMMOB—AMNOHN3MOB;

2. ,D,e('bVIHVILl,I/IVI, B3ATblE N3 Pa3nM4YHbIX CNoOBapen, B TOM
HMCIe 3NEKTPOHHbIX;

3. MaTtepuarbl BCNoOMOraTesibHOro xapakrtepa, B TOM 41C—
Jie 3TMMOoJiorma cnosa, NMHrBNCTNHecKaa cripaBka. [na ako-
HOMKA MEeCTa B Ne4YaTHYH BEPCUIO CIioBapA He BbIKn BKITHOYE—
Hbl MPMEpPbI yr|0TpeﬁneH|/|ﬂ, B3ATble N3 TEKCTOB 1 KOPIyCoB.

Ha ocHoBe n3BneyeHUin n3 TekcToB 1 paboTbl Co crnoBa—
pAMYK yCcTaHaBnvBakoTcs opdorpadiva SNoHM3Ma U ee BO3—
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ouJioJiornA

MOXHafd BapMaTMBHOCTb, @ TakXe 3Ha4YeHue cnoBa n ero
3Kcnnnkauna.

KpuTeprem otbopa SiINOHCKMX apTOHUMOB CITY>XWIO Bbl—
LEeneHve ANoHOA3bIYHOM NEKCUKM B TEKCTE, KOTOPOE MOXET
6bITb ABYX BWAOB: nekcuyeckoe u rpadumyeckoe. Cpegn
CPEACTB NEeKCUYecKoro BbIOeNeHUs ANoHW3MOoB 06bl4HO
BCTPEYaloTCA BBOAHbIE NeKcuyeckne obopoTtsl Tvna called,
so—called, known as, what they/ we call, what is called n
popyrve. Hanpumep: He wrote for kabuki as well as the tradi-
tional Japanese puppet dramas called bunraku [BEOC].

Hawnbonee pacrnpocTpaHeHHbIM CPe[cTBOM BbifeneHus
KCEHOHWMOB AIBASKOTCSA pasfvvHble rpagu4eckmne criocobsl.
B npakTuke aHrnuickoro Aseika MexKynbTypHOro obLyeHus
B MPUMEHEHN K SAMOHCKOV KyrbType BCTPEYatoTCA Clenyo—
e BapuaHTbI:

1. kypcve (Hanbonee YacTo ncnonb3yemsi): In Japanese
bonsai can be translated as 'tray planting' and for the
Japanese it represents a fusion of ancient beliefs with east—
ern philosophies of harmony [EOCI.

2. kaBbl4ku: These three lines from the backbone of
every "seikwa" Arrangement, whether it be of three or more
lines [Koehn, 1933: 101

3. nponucHas bykea (MCNonb3yeTcs Ans Tex AMoOHN3MOB,
KOTOpble MOMafaloT B paspsag Cros, MOANEexXallux Bblgene—
HWIO COrNacHo MPaBuIaM COBPEMEHHOMO aHIMIACKOro A3bl—
ka): The Kojiki is one of the two primary sources for Shinto, the
Japanese national religion [www.sacred-texts.com/shi/Kj
/index.htm].

4. ckobkun: They are seen strolling around the Gion dis—
trict in Kyoto, wearing an elaborate traditional coiffure, and
a colorful kimono with a long sash (obi) hanging from the
back. They are trained in dancing, singing, playing shamisen
(a string instrument) and manners for entertaining guests,
in an effort to become accomplished geisha. [Japanese—
English dictionary of Japanese culture, 1990: 731. B kpyr—
nble ckobkun 06bIMHO 3aKMYakT KPaTKoe NOSCHEHWE CreLm—
anbHOro 1N 0KKa3noHaNbHOro MHOA3LIYHOrO CroBa MNPy ero
NepBMYHOM BBEAEHWUM B TEKCT.

[Mocne cocTaBneHWss CNOBHWKA, B KOTOPbIA BXOAAT BCe
BapuaHTbl, BCTPETUBLUMECA Ham B Xofe oTbopa maTtepuana,
NpPoOMCXOANT BbIBOp 3arnaBHoro cnosa. Jlekcuyeckas Bapy—
aTMBHOCTb B LIENOM He 04YeHb YacToTHa cpeay ANoHW3MOoB—
apToHMMOB. TeM He MeHee, BCe BapuvaHTbl BXOAST B CrnoBap—
Hyto cTaTbto. B cny4ae, korga aBa BapvaHTa ynoTpebnsatoTes
paBHO3HA4YHO, CO3[aETCH OBE CoBapHble CTaTby C Nepe—
KpecTHom ccbinkon (Hanpumep, ikebana/ flower arrange—
ment).

I"pad:)wec;Kaﬂ BapMaTtMBHOCTb KCEHOHMMOB Bbi3BaHa
Pa3HbIMK CUCTeMaMn TpaHcnmTepauumn, oo cux nop cocy-—
LLIECTBYHOLLMX B AMNOHCKOM A3bIKE, @ TakKXe B HEKOTOPbIX
cny4vadax HenpAamMbiM 3aMMCTBOBAHMEM 4epe3 A3bIK-T0—
CpenHuK.
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ViTak, TMnny4Hble CroBapHble CTaTby BbIMMISAAT CReyo—
LM 0bpa3om:

1. chiyogami, n. 74 Paper [Lit., a thousand-gener-
ations paper < chi- + yo + comb. form of kami paper] lit. paper of
thousand generations, patterned paper; Japanese paper with
brightly colored patterns originated in the Edo period (1603-
1868). With the development of multicolored woodblock prints in
the mid-18th century, ukiyoe artists also aesigned patterned paper
in bright colors. These patterns were at first auspicious symbols,
such as pine, bamboo, cranest tortoises, etc., and then came in a
wide variety, covering a range of subjects seen in those days. This
paper was popular among women who then wore strictly regulated
clothing, and was used for decorating boxes, covering books, wrap-
ping gifts, and making dolls. Chiyogami crafts became part of their
life. Thus, chiyogami reflects, in part, the essence of the Edo peri-
od. = EDO-JIDAI, UKIYOE

2.  Kiyomizu porcelain, n. (EB 1911) Pottery [Transl. of
Kiyomizu- YAKI < Kiyomizu, the name of a Kyoto area where kilns

produced famous porcelain beginning in the late Edo period, dis-
tinguishing it as a modern ware from the earlier KYOTO WARE)]
An overglaze ceramic, long associated with elegance, refinement,
and high proficiency.

Crout OroBOpPUTLCA, 4YTO AaHHbIM CnoBapb CO3[aH C
nparMaTn4eckon Lenbio ansa y,ElOﬁCTBa ncnonb3oBaHuA npu
4YTeHUn cneunanm3npoBaHbIX TEKCTOB, MOCBALLEHHbIX AMNOH—
CKOMY MCKYCCTBY. |_|pl/l HeobXoaMMOCTM OH MOXET BbITb 40—
nonHeH bonee ncyepnbiBalWMMUN NIMHFBUCTUYECKMI OaH—
HbIMW.

Takvm o6pa3om, NpUBMEYEHVE KOPMYCOB TEKCTOB U UC—
Nonb30BaHWE KOHKOpPAAHCEPa Ha JaHHOM 3Tarne rno3BornseT
ycKopuTh npoLecc oT6opa MaTepuana UccrnefoBaHus, a Tak—
Xe BepudMuMpoBaTb LaHHble crioBapen, Ho 6e3 ycosBep-
LLIEHCTBOBAHNA TEXHOMNOMUM MOUCKA HEBO3MOXHO 6e3 nc—
Nonb30BaHUA Opyrx METOAOB MMHIBUCTUKU B LIENIOM U UH—
TEPNMHIBOKYILTYPOMNOrUM B YaCTHOCTMW.
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